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A magyar gazda bajai.
Sz.-Fejérvar, ruájus i<>

Alig van kultiuállám a kontinensen, 
a hol a gazda ember oly tunyán visel
kednék a maga érdekeivel szemben, mint 
azt a magyar gazda cselekszi. Panasz van 
bőven ; siránkozni, szitkozódni, mindig 
másokat okolni a bajért, mely éri, a mos
toha helyzetért, a melyben sinyló'dik, — 
ezt értik pompásan a mi gazdáink; «le 
önerejükből segiteni magukon s helyes 
végén fogni meg a dolgot, még mindig 
nem értek meg erre egészen. Nagyon sok 
van még bennük a büszke dzsentriből, a 
régi táblabiróból!

Legnagyobb nyomorúságát a silány- 
hitelviszonyok képezik a magyar gazdának, 
de azért ne adj Isten, hogy minden erejé
vel iparkodnék végét vetni e bajának! 
Mert nagy ám még bennünk a szittya 
büszkeség, —  no meg a tunya élhetetlenség!

Nyavalyog a gazda szüntelenül, hogy 
mily nehéz hitelt, pénzt teremteni, aztán 
mily súlyos dolog elviselni a hitel terhét, 
ha már egyszer meg van. Azt azonban 
már nem mondja el a jámbor, hogy mér
hetetlen tunyasága s a közgazdaság terén 
való teljes tudatlansága folytán mily uton- 
módon szerezte meg azt a terhes hitelt. 
Természetes, hogy azon a módon, a mely 
legkevesebb fáragtságot igényel: egyszerűen 
nem szerzett, hanem szereztetett pénzt régi 
jó szokás szerint. Hogy a falu korcsmá- 
rosától-e, avagy vaLmi uzsorára dolgozó 
obscurus pénzintézettől-e, azzal már nem 
sokat gondol a jó  gazda. Ez a pénz persze 
hogy drága s bizony sok szép ősi domí
nium előtt nem olvashatnánk most idegen 

íj neveket a telekkönyvben, ha a derék má
ig gyár gazda utána nézett volna, hogy 
jg ugyan nincs-e a világon egyéb módja is 
8 9 hitelszerzésnek?
^ A gazda siralmas hitelviszonyainak 
Ü elsősorban maga a gazda az oka, de mi 

tagadás benne, bátran lehet a bajért okolni 
az egész társadalmat s különösen a sajtót. 
Minden kulturállamban azon van a tár
sadalom, a sajtó, hogy útmutatásaival tá
mogassa az őstermelőt, — a gazdát; ná
lunk azonban megfordítva áll á dolog. 
Hogy miért, annak egyszerű a magyará
zata. Az az osztály, mély a tőkét uralja, 
nem a gazda támogatását, hanem csak ön- 
üzérkedési szempontból való kihásiíálását 
tartja érdekének; A  tőke lovagjaira nézve

kész veszedelem volna, ha fölnjilnék végre 
a gazda szeme s ha végre meglátná a 
helyes utat, melyen haladnia kell, hogy 
boldoguljon. Port kell hát hinteni a sze
mebe, inkább hadd vakuljon, mintsem lás
son. Ls a sajtó?! Hja. a sajtó oda húz, a 
hol tőke pihen a Wertlieim szekrényekbe.

Az utóbbi időben egy sereg lelkes 
ember megindította a mozgalmat a gazdák 
érdekeinek a megóvására. Verejtékezve 
fárad ez a csapat, de szavait, mintha csak 
a pusztába kiáltaná A jó magyar gazda 
lusta meghallgatni az okos szót. mert an
nak követése némi fáradtsággal járna.

Hogy tovább ne menjünk, itt van a 
keresztény fogyasztási és hitelszövetkezet, 
a mely csodálatos buzgósággal, lelkese
déssel működik s a melynek oly emberek 
állanak az élén, a kikben ugyancsak meg- 
bizhatik a legkétkedőbb gazda is ! Szivük
ben jóakarat, ajkukon őszinte jó  tanács 
van ez uraknak, tetteiket az önzetlen lel
kesedés jellemzi, — s még sem bírják 
még egészen kizavarni tunyaságából a 
magyar gazdát!

Pedig ha valami, úgy ez a szövetkezet 
segíthet igazán a gazdaemberen. Sutba hát 
avval az örökös panaszszal. nyavalygással, 
tisztelt földturó polgártársak! Nyújtsák 
oda e helyett kezeiket a segélyt kináló 
jobbnak, hallgassák meg az önöknek való 
jó tanácsot s iparkodjanak avval élni is. 
Sorakozzanak minél tömegesebben a zászló 
alá, melyet a Keresztény fogyasztási és 
hitelszövetkezet megalkotói kibontottak, 
próbálják meg egyszer tenni is, nem csak 
siránkozni s meglátják, hogy idővel min
den bajuk almulik s nem lesz okuk többé 
az örökös panaszra!

A kaihoiikus autonómia.
Az autonómiai kongresszus ü7-^« bizott

sága tegnap délután folytatta tanácskozásait. 
A 9-es bizottság javaslatainak tárgyalása során 
a 23. <?-t a következő szövegben állapították 
meg: „Az egyházközségi gyűlések az egyház- 
megyei világi képviselőválasztókat hat-hat évre 
a kővetkező számarányban választják: a) min
den egyházközségi gyűlés, a melynek 400 
tagja van, vagy azon alul, választ két kép- 
riselöválasztót és egy póttagot; b) minden 
egyházközségi gyűlés, amelynek tagja 400-oin 
felül, de 10Ö0 en aiul van, választ 4 képviselő

választót és két póttagot, ha 1000 en felül van, 
minden további 5U0 tag után egy képviselő- 
választóval többet.' A  24. §-t. mely szerint 
„a választás foganatosítására az egyházköz
ségeket minden hatodik évben a megyés püspök 
hívja fót“ - változatlanul elfogadták. A 25. 
S-t ebben a szövegben fogadták el: „Azon 
egyházközségi gyűlést megelőzőleg, amelyen 
a világi képviselöválasztók választandók, az 
egyházközségi tanács a szavazatszedö küldött
ségbe két tagot és egy póttagot akár saját ke
beléből, akár az egyházközségi gyűlés tagjai 
sorából választ A szavazatszedö küldöttség 
elnöke a plébános, ennek akadályoztatása ese
tén a világi másodelnök.1* A 26., 27. és 28. 
íjij-okat, amelyek a szavazatok beadásának 
módjáról rendelkeznek, változatlanul elfogadták.

A 2: . §. értelmében „azok, kik viszony
lagosan legtöbb szavazatot nyertek, lesznek az 
egyházközség képviselöválasztói, illetőleg pót
tagjai11. A 30. t?-t némi módosítással fogadták 
el. A 31. í; szövegét igy állapították meg: 
„Egyházmegyei világi képviselöválasztónak 
választható az egyházközségi gyűlés Írni s ol
vasni tudó világi tagja. Nem választható azon
ban az: a) ki állami, megyei, városi vagy köz
ségi hivatalt visel, vagy közszolgálatban alkal
mazott; b) ki az állam által kezelt valamely 
vállalatnak állandó alkalmazottja; az a) és b) 
alatt említettek azonban csak azon egyházköz
ségi gyűlés által nem választhatók, mely egy
házközség területére, vagy híveire az illető 
hatóság vagy vállalat alkalmazottjának műkö
dési köre kiterjed.11 A 32. §-t a bizottság a 
Következő szövegben állapította meg: „Egyház- 
megyei világi képviselöválasztók, továbbá az 
egyházmegye területén levő, a tanszékeket 
világi tanerőkkel ellátó katholikus fö-, közép
iskolák, tanítóképzők és szakoktatási intézetek 
igazgatói és minden egyes olyan intézet tanári 
karának kebeléből választatott egy-egy tanár 
.Minden tanán kar általános szótöbbséggel vá
lasztja tagjai sorából képviselő-választóját. 
Ezen képviselő-választók szavazó lapjaikat azon 
esperességi kerület székhelyén adják be, mely
nek területén fö- vagy középiskolájuk van. A 
33. szakaszt a kővetkezőképpen módosították: 
„Az egyházközségi gyűlés választja 6 évre sz 
egyházközségi tanács választás alá eső tagjait, 
(37. §.) A választás felkiáltással történik a ta
nács minden tagjára külön, de ha az egyház- 
községi gyűlés 20 tagja szavazást kíván, az 
elrendelendő. Az egyházközségi tanács tagjai
nak választása ugyanolyan módon történik, 
mint a világi képviselöválasztók választása. 
(26—29. §§.) Az egyházközségi tanács tagjaivá
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csak a* választható, ki a jelen szervezet 31. 
§-a szerint képviseíöválasztónak választható.

A  34. §. értelmében a képviselövélasztók 
és az/  egyházközségi tanács tagjainak válasz
tása ellen esetleg emelendő panaszok a válasz
tás napjától számított 15 napon belül az egy
házmegyei tanácshoz nyújtandók be, mely a 
beadott panaszok fölött az esetleg szükséges 
vizsgálat befejezése után végérvényesen dönt 
és a választás megsemmisítése esetén az egy
házközséget uj választás megejtésére hívja föl. 
A  27-es bizottság ezután a 9-es bizottsági ja 
vaslatnak az egyházközségi tanácsra vonatkozó 
szakaszait tárgyalta.

Élőképek.
M&iui 13-án és 14-én.

Élőkép-előadásokat rendezni nemcsak fá
radságos és sok áldozatkészséget igénylő munka, 
hanem igen nagy művészi feladat is, melyet 
csak kelló jártassággal a festészet terén, finom 
ízléssel és müérzékkel lehet megoldani. £  fel
adatot vállalták magukra a Jótékony Nöegylet 
élökép-rendezöi, s midőn azt mint úttörők tel
jesen maguk erejére támaszkodva, úgyszólván 
minden segítség nélkül, csupán a nemes ambi- 
tiótól s jó ízléstől támogatva, elég szép siker
rel megoldották, méltán kell elismeréssel adóz
nunk a rendező bizottság buzgóságának, a közie- 
müködök áldozatkészségének, kik sem költséget, 
sem fáradságot nem kíméltek, különösen pedig 
Szögyény-Marich Júlia urhölgy buzgó tevékeny
ségének, ki megteremtője, úgyszólván lelke volt 
az egésznek. Csak úgy várhatjuk városunk kul
turális emelkedését, ha azt élénk közszellem 
lengi át, ha nemcsak pártoljuk a művészetet, 
hanem mi magunk áldozunk a Múzsának.

Minden elfogultság nélkül akarván szólani 
e művészi szempontból igen fontos eseményről, 
távol tartjuk magunkat az üres bókolástól, 
dicsérő áradozásoktól, melyek mit sem érnek s 
épugy akarunk rámutatni az előadásuk hiá
nyaira, mint azok szépségeire.

Ily  szempontból fogván fel a dolgot, mig 
egyrészt el kell ismernünk, hogy a bemutatott 
képek legtöbbje jó Ízléssel volt megválasztva s 
dicséretes buzgalommal volt elrendezve, más
részt hiába ámítanék magunkat avval, hogy 
az előadások minden tekintetben kifogástala
nok s tökéletesek voltak. Mindnyájan éreztük 
azok hiányait: el.ö sorban hiányát éreztük 
a művész embernek, ki*öszhangot öntött volna 
a rendezésbe, aki a csoportokat nemcsak pontos 
utánzással, hanem müérzékkel összeállította, a 
kosztümöket megválasztotta volna s különösen 
pedig kiválasztotta volna azokat a képeket, 
melyek alkalmasak arra, hogy élőképek tár
gyául szolgáljanak, mert ez mind oly feladat, 
mit csak művészember képes megoldani.

Hiányát éreztük másodsorban a fény
hatást előidéző eszközöknek, melyek nélkül 
élőképeket rendezni igen bajos dolog, igaz, 
hogy a tetemesebb költségeknek a jótékonycéi 
szenvedte volna kárát, de ha valamit akarunk, 
nem szabad takarékoskodnunk a legszüksége
sebb kellékeknél, s külömben is egy reflektor 
kikölcsönözése nem okozott volna valami nagy 
költséget. Annyi bizonyos, hogy a görögtüz 
egyáltalán nem alkalmas élőképek megvilágí
tására, mért az sem az arczokat, sem az ala
kokat ki nem domborítja, legfeljebb némi han- 
gulátot kölcsönöz a képnek. De sokszor még 
á görögtüzzeJ elérhető hatás is elmaradt, mert 
a rendezők nem voltak tisztában avval, honnan 
világítsák meg a képet. Végül még az is nagy 
hátrányára volt a tablóknak, hogy a szereplő 
hölgyek kövül senki sem akart a háttérben 
maradni, a mi miatt a csoport képek, így  kü
lönösen az' „Aratási ünnep*, nem a legjobban 
sikerültek.

Mindez nem akar gáncsalódás lenni, csu- 
pán egyszerű constatáiása azon hiányoknak, 
melyeket az előadás folyamán a képek minden 
szépsége mellett is mindnyáján éreztünk, s a 
melyekre talán egy jövőben még rendezendő

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

élökép-elöádás alkalmával figyelembe fognak, 
venni. ------- — - —■ — , -

Ezen általános megjegyzések után tépünk 
át a részletekre. . ■ .

Szombat, május 13-án, Az első képben hét 
kedves léányfej a rGyurkovits leányokat mu
tatja be Linek Lajos ismeretes festménye után. 
A  hét Gyurkovits-leány Juhász Hona (piros 
atlasz ruha piros gázzal és szürke prémes be
lépővel). Rády Vilma, (fehér derék, a hajban 
fehér rózsával), Vértessy Matild (fehér szatén 
kivágott derék zöld szalag diszszel, fehér crepp 
bébé kalap rózsaszín rózsákkal és zöld lekötő 
szalaggal,) Kováts Erzsi (rózsaszín crep de sin 
blúz), Gánóczy Elvira (rózsszin szatén ruha 
rózsaszín szalaggal, hasonló szinii bébé crepp 
kalap fehér toliakkal rózsa és orgonával díszítve), 
Wertheim Juliska (fehér battiszt blúz kissé ki
vágva csipke fodorral, a hajban fehér szttlag), 
és Ftttler Vilma (fehér battiszt ampir ruha), 
kisasszonyok voltak. A  kép igen szé* 

en sikerült, a mi könnyen megmagyaráz
ató abból, hogy a legszebb lányokat válász- 

tották ki a Gyurkovits-lányok ábrázolására. 
Négyszer ötször kellett felhúzni a függönyt, 
hogy a közönség eleget gyönyörködhessék 
bennük.

A második képben Sinihaldi .Morgenroth" 
czimii festményét mutatta be hat rózsaszín 
crepp ampir ruhába öltözött lányka ( Varga 
Rózsa, Fittler Lujza, Dieballa Erzsi, Rádg Mar
git. Kuti Jolán és Lichtwckert Piroska kis
asszonyok), a mint virágzó mezőben állva 
mosolygó arczczal tekintenek a kelő nap felé.

Ezen képnél éreztük legjobban a meg
világítás gyarlóságát; az alakok nemcsak egy
más arczára, hanem a hátsó vászonképre is 
árnyékot vetettek, azonkívül a megvilágítás 
helyét is többször változtatták, a mi a hatást 
igen zavarta.

Harmadik kép volt a „ Kedvenczek* (Q. 
l'apperitz: „Liebes Volk“ ) tizenegy kis baba 
egy képkeretoen. Az apróságok voltak: Ács 
Margit, Albrecht Armida, Giffing Lenke, Jura- 
szék Gabriella, Német Mariska, Német Margit, 
Knpisztory Mariska, Kövesy Rózsika, Szauer 
Constantina, Szlavik Hermin és Albrecht Alfréd. 
Kedves kép s azonkívül a szülőknek nagy 
örömet okozott.

Negyediknek E. Brack képét, a „ Kará
csonyi dal*-1 mutatták be. Hangulatos kép, 
mely eddig a legsikerültebb volt. Négy lányka 
játszik, vagy akar játszani egy karácsonyi 
dalt: a zongora melleit ül Piski Paula k. a. 
(fehér atlasz ampir ruha rózsaszín szalaggal 
és crepp diszszel), mellette a kottánál Gébért 
Uttilia k. a. (almazöld atlasz ruha, franczia 
viselet) az előtérben Pauer Lujza (uszályos 
rózsaszín aljban zöld bársony szegélylyel rövid 
zekés czaknis derékkal,) mellette jobbról Pauer 
Mariska (kék atlasz pongyolában csipkemoly 
kendövei) kisasszonyok a hegedüjöket han
golják. A rokokó kiállítású kép nagy tetszést 
aratott. *

Az ötödik kép volt. „Az aranyos nagy
bácsi. megérkezése*, mely sajnos a legkevésíibé 
sikerült. A zsáner-képek különben sem alkal
masak tablókra, ez pedig éppen semmit sem 
fejezett ki. A megérkező nagybácsit (gróf 
Festetics Bennó), nagy örömmel fogadják a 
lánykák? gróf Festetics Dorka (sárga ruha fehér 
csipkediszszel, török figáró), Juhász Ilona (ró
zsaszín muszlin ruha fehér csipkével és fekete 
bársony nyal díszítve, Rády Margit (ezüst 
szürke ruha, fehér selyem betéttel,) és Szemereif 
Anna (rózsaszín batiszt ruha csipkedisszel) 
kisasszonyok; kik mindnyájan kapnak valami 
ajándékot a magával hozott nagyszámú csoma
gokból. Mint mondottuk e zsáner kép nem 
érdemli meg a fáradtságot, hogy élőképben 
bemutassák, s a rendezők bátran kihagyhatták 
volna.

Ruff Béla ur szavalta el ezután Györy 
Vilmos egy költeményét, az „Anyai feddést" 
sok érzéssel és melegséggel.

Legszebb volt az utolsó kép, a Tavasz 
ébredése, a melyet a legnagyobb gonddal és 
áldozatkészséggel állítottak ki. E kép méltán 
megérdemelte azt a viharos tetszést, melyben 
részesült.

Gyönyörű szép ligetben vagyunk, amely

nek hátterében Vagy magaslaton áll. a Tündér- 
királynő, KttíAy Jolán k. a. (fehér atlasz rövid 
ujju kivágott ampir ruha uszálylyal, a feiíh 
csillagokból és félholdból álló csillogó korona 
s abból fényes gyöngyökkel kivart hossza 
fátyol hull alá, mely az egész alakot takarja 
kezében varázspáiczát tart), mellette jobbra a 
Rózsakirály nő Varga Rózsa k. a. (rózsaszín 
selyem ruha, felette tarletan rózsa szirmok 
gazdag rózsadisz, fején korona és fátyol)' 
körülöltök félkörben állanak a többi királynők' 
mint a Napraforgó, Fittler Lujza k. a. (sárga 
atlasz ruha, illusiön diszszel, a fejéket egy 
remek napraforgó képez), Hóvirág, Wertheim 
Juliska k. a. (fehér atlasz princess ruha illusiön 
fodrokkal, az aljon és a kivágásnál ;dus hóvi
rág füzérekkel, a hajban szintén, kezében kis 
arany kosár hóvirággal), az Ibolya, 7/rínif* H  
Katinka k. a. (lila selyem alj iliusioval, illuaió 
derék ibolya diszszel, a fején szintén ibolya, 
disz), a Laptarózsa, Szemerey Annak. a. (fehér 

‘..moll ruha húzott derékkal, fehér lapta rózsa

?girlandokkal dúsan feldíszítve, a nyitott hajon 
apta rózsából font kis koszorú), a Pipacs, 

Heisz Mariska k. a. (4 sziromból álló vörös 
atlasz-szatin alj, belül fekete crepp fodorral 
egy óriási pipacsot képez, melynek szárát ki-, 
vágott zöld atlasz derék alkotja, a fej disz egy 
külön álló pipacs, belsejét .az arcz helyetesiti), a 
Gyöngyvirág, Kreizler Anna k. a. (zöld atlasz 
derék és fehér moll szoknya nagy levelekkel és 
gyöngyvirággal díszítve, fejdisz és kézben botnak 
szintén gyöngyvirág), a Vadrózsa, Kováts Erzsi 
k. a. (gouvirozott selyemgaze ampir ruha elágazó 
vadró/.saágakkal díszítve) a Búzavirág, Tantossy 
Mariska k. a. (világoskék illusiön plisirozott alj 
díszítve füzérben lecsüngő búzavirággal és fű
szálakkal, fején nagy kalap búzavirágból i. a 
Fehér-Liliom, Rédflda kisasszony (liliom alakú 
fehér atlasz princes ruha, a vállakról hosz- 
szán alácsüngö liliom-ág és virágdísszel, a fe
jén liliom-koszorú, a kézben egy liliomág), az 
Orgona Szabó B. Anna k. a. (lila tüll ruhában, 
orgonával, atlaszszal és harmatcsepp-utánzattal 
díszítve), a Sárga Akácz Rády Vilma k. a. (sárga 
tüll ruhában, sárga atlasszal és ákáczczal dí
szítve), a Margaretha Herczeg Ida k. a. (kivá
gott, rövid ujju fehér gouwerirozott taffet alj, 
fehér atlasz derék muselin áthuzattal, az egész 
ruhán margaretha guirlandok futnak le, a hajba 
egy nagy marg retha betűzve), a Rózsa-Szebfü 
Mattesz Anna k. a. (a derék zöld atlaszból 
szükfücsokorral, az alj rózsaszín tüllből szekfüt 
képez), a Fehér Narczis Tartossy Ilonka k. a. 
(fehér plissirozott illuziun alj bevonva narcissal 
a derék és újak hasonlóan, fnjén nagy kalap 
narcisból), a Vörös Szekfü Kovács Ilonka k. a. 
(vörös illusionból szekfü alakú alj és újak. ki
vágásnál szekfü dísszel, zöld öv), a Harangvi
rág, Pislcy Ilona k. a. (sárga gouvrirozott crepp 
ruha, ráboruló sárga és zöld atlasz levelekkel.
A gouvrirt egy harangvirág képezi), az Alma
virág, Lichtneckert Juliska k. a. (rózsaszín at
lasz ruha, tüllel és almavirág dísszel), a Ne
felejts, Kuthy Viola k. a. (halvány kék atlasz 
ruha, kivágott, rövid ujju derék, az egész tül
lel bovonva és nefelejts füzérrel és csokrokkal ■  
díszítve), A  félkör előtt áll a rózsákból készült 
kocsi, amelyen a Tavasz, Keller Gabrinlla k. a. 
(ruhája virágos zöld atlasz harmatcseppes gázzal 
bevonva különféle tavaszi virágfüzérrel díszítve, 
szőke fürtös fején virágkorona van) megérkezik, 
a bintót rózsaszínű szalaggal összefűzve három kis 
fehér Pillangó, (fehér tarlatan ruha aranynyal 
ueszőve, arany lepkék a vállukon, a hátat fed! 
a lepke szárny), Szabady Annuska, Vörös Lili
be, Szauer Constantina, és három kis Fecske, 
(fehér creplisz ruha, vörö nyakdiszszel fekete 
tollszárnyak a vállon, a tejen kis fecske;, Ács 
Margitka. Vörös Tónika és Kapisztory Mariska 
vonják, mindnyájan hófehérbe öltözve.

M'kor a függöny felgördül, a virágok al
szanak, várva a Tündér varázsszavát, melyre 
felemelik fejeiket s felemelkednek hoszszu al
mukból.

A  kép hatását emeli a kísérő bájos tríV.; 
zsika az oboa andalító hangja, mely tökéletessé 
teszi a tavaszi hangulatot. Szükségtelen móif- 
danunk, hogy a közönség el volt ragadtatva 8 
bájos képtől, s nem győzött betelni nézése^*

_________  _____ 1HB9. május 16.
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Vasárnap, május 14. A második előadás 
általában véve-sokkal jobban sikerült, mint az. 
első, a képek változatosabbak, a rendezés és 
világítás gondosabb volt. Frycsay karmester ur 
is jobban összeválogatta a -zeneszámokat, ami 
nagyban emelte az előadás érdekességét.

Az „Orpheus nyitány- elhangzása után 
felgördült a függöny s a „ Gyurkovits leányok* 
ismét láthatók lettek, ezúttal személyváltozás- 
gal. Jobbról első helyen állt Varga Rózsa 
(fehér batiszt derék), utána Fittler Luizika 
(rózsaszín krep derék krém csipkével, rózsa
szín bébé-kalap), Pislcy Paula (vörös crep báli 
derék, szürke toll), Diebaila Erzsiké (fehér 
batiszt derék, zöld szalaggal, f hér bébé-kalap 
rózsákkal), Húsz Mariska (fehér batiszt derék 
fehér creppel, rózsaszín szalaggal), Polacsek 
Anna (fehér batiszt ruha, négyszögü kivágással) 
kisasszonyok s végül áll a legifjabb Gyurko- 
vits leány cziczával Kezében Lichtneckert Piroska. 
Némelyek ál.itása szerint a vasárnapi Gyur- 
kovits leányok még szebbek voltak, mint a 
szombatiak.

Ezután T. Bralvous comte „Erntetanz“-át 
mutatták be „Kalász táncz“ czim alatt, mely 
egyike volt a sikerültebbeknek. Középen állt 
llossberger Emília k. a. (fehér batiszt ruha, 
róz°aszinü szalaggal és virággal díszítve), 
mellete jobbra és balra Lichneckert Piroska 
(búzavirág kék ruha, zöld szalaggal), Richter 
Irén (halvány zöld ruha, vörös virággal díszítve), 
Lichneckert Piroska (sárga selyem ruha, rövid 
fehér ujjal), Herczeg Irén (rózsaszín millefleur 
csikós ruha rózsaszín és fehér diszszel), Keller 
Elvira (piros atlasz ruha, nagyvirágos piros 
gazir ampir fölötte arany övvel és rózsaszín 
fátyollal), Kohn Ilonka (lila batiszt ruha, szalag 
diszszel) kisasszonyok.

E kép, melynek megvilágítása is elég jól 
sikerült, igen kellemes hangulatot keltett s nagy 
tetszésben részesült.

Ezután ismét az apróságok matattak be 
egy képet, Kaulbach Cornevalhallját, melyben 
ezúttal a férfinem volt túlnyomó számmal kép
viselve. Balról Szabady Palika állott, nagy elé- 
gültséggel szemlélve a díszes közönséget, melette 
ülve sorakoztak Szabady Andor. Lichtneckert 
Feri, Kapisztory Károly, Kapisztory Ferencz, 
ifj. Gebhard Bódog, Fittler Imre és Szabady 
Annuska.

Az „ Aratási ünnep“ mely a mégegyszer 
bemutatott „ Hajnal mrradásá*-t követte, nem 
sikerült olyan jól, mint a főpróbán. Ennek 
pedig az volt az oka, hogy a csoportok elhe
lyezését megváltoztatták, a czigányok egészen 
háttérbe szorultak, a balfelöl levők pedig hogy 
mindnyájan 1 itassanak, rézsútos egyenes vo
nalba állottak fel, a mi természetesen a mű
vészeti szempontok rovására történt. A k p 
azt ábrázolja, mikor az arató nép átadja úr
nőjének és urának a buzakalász koszorút. 
Az úrnő gróf Festetics Dorka k. a. (fehér illú
zión krém brokát alj orgona virágokkal díszítve 
bordó plüs kabátka arany díszítéssel, csipke 
fátyol), oldalt a buzakalász Jkoszorut tartják 
Gazdy Blanka (rózsaszín derék, fehér alj), 
Gazdy El'a (fehér plüs könnyű alj, kék selyem 
mellény, selyem diszitéssel), Pisky Ilona (vi
rágos batiszt ruha, piros bársony pruszlék), 
Beilmann Ilonka (rózsászin alj, fekete mellénv- 
ke aranynyal díszítve, piros fejkötő) a másik 
felén sorba állanak Moénich Jolán (bordó plüs 
mellény aranyos sujtással, fehér moll ruha), 
Fittler Vilma (fehér alj nemzeti szalaggal 
megyszinü mellény arany sujtassal, párta), 
Iiichtcr Irén (vörös bársony mellény, vörös 
selyem alj), Szabó B. Anna (zöld selyem 
mellény, rózsaszín szatén alj), Tóth Laura 
(fehér eufrirozott moll alj, bársony mell), 
Balogh Málcsi (piros batiszt alj, piros selyem 
mellény és piros kendő), Pisky Ilona (virágos 
batiszt alj, piros bársony mellény) kisasszonyok. 
Az uraság ifj. Schnetzer Nándor és Szenes Oszkár 
(sötét megyszinü magyar ruha). Parasztruhában 
vannak Rupp Kálmán, i§. Almássy János, i(j. 
Fiáth Imre, Havranek Géza, űeltay Jenő urak. 
A  czigányok Báró Jenő, (prímás), dr. Karnis 
Zoltán (pikulás), Vida István (kisbögös), Wer- 
theim Pál (czimbalmos) urak.

A? ötödik, ^illetőleg hatodik kép volt 
1)Cornelia,‘ , mely art a jelenetet ábrázolja,

midőn a Grachusok anyja büszkén matatja 
ékszereivel kérkedő barátnőjének gyermekeit, 
^kik az ő legdrágább s mindennél becsesebb 
ékszerei. Cornelia volt dr. Szabady Józsefné 
urhölgy, (görög öltözet crém szövetből, fölötte 
créna merveilöz, fekete crepdesio fátyol), a 
barátnő Báró Jenöné urhölgy (kék szövet öl
tözet, fölötte zöld bársony palást arany díszí
téssel), a gyermekek pedig Kapitány Ferencz 
és Papp Mialös. A képnek nagy hatása volt s 
a függönyt számtalanszor kellett felhúzni a 
közönség kívánságára.

Ruff Béla ur jelent meg ezután ismét a 
pódiumon, előadva Antonius beszédjét Caesar 
holtteste felett (részlet Schakspere Julis Caesar- 
jából), melyet még közkívánatra egy monológ
gal kellett megtoldania. Végül a „ Tavasz éb- 
redősé*-t ismételték meg ugyanazon szereplők
kel, mint előző napon.

A  közönség mindkét előadás folyamán 
teljes elismeréssel adózott a rendezők buzgó 
tevékenységének, s zajos tapsokkal jutalmazta 
azok fáradozásait. Végül itt közöljük a rendező- 
bizottság névsorát, kiknek e kellemes szórakozás
sal eltöltött estéket köszönhetjük : Elnöknö : Sző- 
gyény Marich Júlia urhölgy, bizottsági tagok: 
Kari Józsefné, Rec Istvánná, Fittler Béláné, 
özv. Felmayer Károlyné, Dr. Varga Zsigmondné 
Nagy Ignáczné, Dieterich Szilárdné, Lichtneckert 
Antalné, Wertheim Árminná, Wéber Károlyné 
Vörös Szilárdné, Aujedszky Adolfné, Scnetzer 
Nándorné, Szépessy Gézáné urhülgyek, és Geb
hard Bódog ur titkár.

D J D 0 N S A 6 0 K.
—  Szamélyi hir. Steiner Fülöp dr. 

megyés püspök ő méltósága tegnap Buda
pestről visszatért városunkba.

—  A Szentatya mint költő. A  minap adták 
elő a rheimsi székesegyházban azt az orató
riumot, amelyek zenéjét Théodore Dubuis, szö
vegét nem kisebb ember irta, mint — a pápa. 
Ebből az alkalomból Charles Benoist elmondja 
a Tempsban, hogy egyszer, amikor a Vatikánról 
szóló könyvét irta, egy kihallgatás után igy 
szólt hozzá a szent atya:

— Ön, mint hallom, szeretné olvasni a 
verseimet. íme, fogadja ajándékul az első kö
tetet.

Alig, hogy az előszobába ért, Benoist 
m.gnézte a könyvet. Hófehér bőrbe kötött kis 
könyv volt, küDö borítékán az aranynyomásu 
pápai jelvényekkel. Belül minden vers másféle 
betűkkel, más szinü nyomdafestékkel van 
nyomva. Egyik másik világoskék, van rózsa
színű, ezüst szürke, halványzöld. Annak tanul
ságáról hogy a pápa mily különféle tárgyakat 
dolgoz föl, citálja az értékes kis kötetből az 
Ars photographica eimii, 1847-ben Írott verset 
amely a következőképpen hangzik:

Expressa sulis specuio 
Nitens imago, quam bene 
Frontis decus, vim luminurn 
Refers, et uris gratiam '■
<J inira Virtus ingeni.
Nuvumpuc monstrum! Imaginem 
Naturae Apelles aemulus 
Non pulchriorem pingeret.

(Fordítása: napsugárból leszűrt ragyogó 
kép, mily jól adod vissza a homlok díszét, a 
szemek erejét, és az arc báját. -  Oh, csodala
tos erénye a lángésznek, ismeretlen csoda: 
Apelles, a természet vetélytársa sem festene
szebb képet.) , .

—  Oltáregyesület. Az idei kiosztáson al
kalmával a következő székesfehérváregyuáz 
megyei szegény templomok részesültek ado
mányban: Tahi-Tótfalu 1 fehérmiseruha, 1 ve-
lum, 1 öröklámpa, 1 pacificale, 3 canontábla,

1 ostyasütővas késekkel, 2 minister karing. 
Csoór I fekete palást, 1 missale románam. 1 
halotti miseköny v. Inota fióktemploma I kehely, 
beteglátokatási szelencze bursával, 1 alba, 2 
vállkendő, 2 corponale, 6 kehelytörlő, 6 kéz
törlő. Gánth I monstrantia javítás és aranyo
zás, I pacificale, 1 oltárabrosz. Vörösvár — 
Szent-Ivón fiófitemploma ] violaszinü vecsernye 
palást, 1 fehér—viola magán stola, 2 alba, 2 
karing, 2 fekete ministrans ruha. Sir-Aba 1 
viola szinü miseruha, I lekete palást, 1 füstölő 
tömjéntartóval. Tököle 1 menyezet javitá , 1 
fehér ünnepi mise ruha, 2 alba, 2 karing. — 
Az Anna-kápolna 6 gyertyatartó, 1 alba, l 
karing, 1 oltárteritö. Balinka 1 fehér vecser
nye palást, 1 fekete palást, 1 öröklámpa, 1 
oltárkereszt, l  szentelt víztartó hintő vei, 1 ke
resztelési táleza kannával, 2 karing, 6 kehely- 
rörlö, 0 kéztörlő, 2 palla. Ráczkeve — Sziget- 
Becsé fióktemploma 1 viola szinü vecsernye pa
lást, 1 fekete palást, 2 violaszinü ministrans- 
ruha.

—  Tűzoltó gyakorlatok- Bélaváry Burghardt 
Rezső dr. fejérmegyei tűzoltó-szövetség alel- 
nöke és Vida Pál szövetségi titkár, valamint a 
fejérvári járás tűzoltóságának jelenlétében most 
vasárnap folytak le a helybeli tűzoltók gya
korlatai, melyeknek precziz kivitele megsze
rezte újból az egyesületnek az elismerését. 
Délután 2 órakor a Sóstón majálist rögtönöztek 
derék tűzoltóink, melyre a vendég tűzoltók is 
hivatalosak voltak. A déli vasúti tűzoltó banda 
játéka hamaro-an tánezra perditette a fiatalsá
got, mely pompás hangulatban járta késő estig. 
Fel kell említeni hogy ez alkalomból szépség- 
verseny is volt, s az első dijat Bcncsik Erzsébet 
nyerte el.

— Talált olvasó érmek. Ma egy kis zacs
kóban 17 ezüstözött fém képecske és egy kereszt 
találtatott. A jogos tulajdonos a tárgyakat a 
rendőrségnél átvehetij

—  Báró Splényi Ödön vizsgálat alatt. Az 
Engel-féle borhamisítási ügy alapos csávába 
mártotta Splényi Ödön báró budapesti rendőr- 
tanácsost, a belvárosi kapitányság vezetőjét. 
Splényi annak idején egyszerűen visszaadta 
az Engel-czégnek az elkobzott bormintákat s 
egészben véve szabálytalanul járt el a vizs
gálat során. Splényi fegyelmi alá került, de 
egyszerű pénzbírsággal megszabadult a bajtól. 
Újabban azonban Polónyi Géza interpellált ez 
ügyben a Házban, mire Plósz miniszter olyan 
választ adott, amely Splényi báróra nézve 
éppenséggel nem mondható megnyugtatónak. 
A miniszter ugyanis ezeket mondta: Én ebben 
az ügvben az interpelláczió következtében 
Splényi Ödön báró rendörtanársos által az 
Engel József és fiai pécsi és promontóri bor- 
nagykereskedő ezég borhamisítási kihágási 
ügyében folytatott eljárás iratait, valamint 
ebből az ügyből kifolyólag Splényi Ödön báró 
e!>n folytatott eljárás iratait beszereztem. 
Ezeknek az iratoknak gondos áttanulmányo
zása után arra a meggyőződésre kellett jutnom, 
hogy báró Splényi által az Engel ezég ellen 
folytatott borhamisítási ügyben o ly  jelenségek 
forognak fenn, melyek elég alapot szolgáltatnak 
arra, sőt szükségessé teszik, hogy biróilag 
megvizsgáltassák, vájjon báró Splényi nem 
követett-e el büntetendő cselekményt? Meg 
kell jegyeznem, hogy nem hagyhattam figyel
men kívül azt, hogy a kérdéses ügyben már 
a másodfokú fegyelmi hatóság jogerejüleg hatá
rozott és hogy a másodfokú fegyelmi hatóság 
nem látott olyan jelenségeket fenforogni. amelyek 
az ügynek büntető útra való terelését szüksé-
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gessé .teszik. Ezt a körülményt azonban nem 
tarthattam magamra nézve, jjrányadónak. A 
közvádhatóságnak feladata és hatásköre ugyanis 
teljesen független a közigazgatási és nevezetesen 
a fegyelmi biróság felfogásától és véleményétől 
is. Ennélfogva kötelességemnek tartottam a 
királyi ügyészt utasítani, hogy Splényi Ödön 
báró ellen az Engel József fiai czég ellen 
borhamisitáskibágási ügyben követett eljárása 
miatt a hivatali hatalommal való visszaélés 
miatt a bűnvádi eljárás megindítása iránt, 
indítványt tegyen.

—  Jegyző választás. Nagy-Láng köz
ségben lemondás folytán üresedésbe jött 
község jegyzői állást f hó 14-én töltötték 
be választás utján. Kálmán \ ineze főszolga
bíró elnöklete alatt folyt a választás, 
melynek az lelt. az eredménye, hogy a 
jegyzői állást JJeiszler Géza íelső-jmlyai 
(Sopron m.) közjegyző nyerte el.

— Daczára a folyton tartó áremelkedésnek 
a selyem árukban, Schubert és Schlesinger czég- 
nél valódi kínai pongis-selymek, melyek előbbi 
ára I frt 40 kr. volt, a jlegszebb színárnyalatok
ban és tönkre tehetetlen jó minőségben most 
—  65 krért — kaphatók.

— Öngyilkosság. Ercsi községben e Ló 
ll-én reggel M órakor Strohmnyer Mihály ercsii 
illetőségű, 22 éves, hentes legény, Steinbach 
Mihály szériis kertjében egy kazal tövében 
forgó pisztolylyal kétszer mellbe lőtte magát!; 
a lövésre Szép József utbiztos, Kajdiís Antal 
ntkaparó és Rabi István segítségére mentek, de 
már ekkor Strohmayer baldoklott. Mintán ne
vezettet Dr. Dömötör József ercsii körorvos 
mint csendes természetű elme beteget gyógy
kezelte, valószínű, hogy tettét beszámithatlan 
állapotban követte el.

— Cirkusz. A Victor-íéle cirkuszban, mely
nek társulatát ma reggel hozta külön vonat 
városunkba, ma este már megkezdik az előadá
sokat. A program élvezetes estét igér s reményt 
nyújt arra, hogy közönségnek művészi erők 
produkcióiban lesz része. Reggel vezettél, be a 
vasútról a cirkusz pompás lovait. A szép 
állatok sokadalma valóságos látványosságot 
képezett az utczák közönségének. Az óriási 
sátoreizkusz teljes kényelemmel van berendezve 
s még rossz időben is biztonságot nyújt a 
publikumnak.

Holttest az erdőben. Bőd ajk községnek 
Ralinka felé eső erdejében egy férfi holttestére 
akadt tegnapelőtt a községi kanász. A tetem 
egy fa alatt hevert s nyakán meglehetősen 
hosszú zsineg volt. A kanász rvomban jelentést 
tett szomorít leletéről s másnap már megtar
tották a hatósági vizsgálatot. A jelek mind arra 
mutattak, hogy a boldogtalan ember fölakasz
totta magát, még pedig már jó nehány nappal 
ezelőtt. Időközben a zsineg elszakadhatott s 
úgy került valószínűleg a tetem a földre. 
Körülbelül ÖO—Ü5 éves öreg ember lehetett a 
szerencsétlen, de személyazonosságát még nem 
sikerült megállapítani. A  tetem fején baloldalt 
diónagyságn kásadaganat volt. Köriyebb ag- 
noszkálás czéljából temetés előtt lefénybép zték 
a hullát.

— Egy kényelmesen berendezett nyári-lak 
3 szobával, parkírozva, a ^Szőlőhegyen egész 
nyárra kiadó. Bővebbet a kiadóhivatal.

1 — Egy kisebb vas takarék-tűzhely még nem 
használt eladó. Tudakozódni lehet a  kiadóhivatabla
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„Szent Antal Touloiiban és a szegények 
kenyere1*. Olvasóinknak bizonyára kedves hírül 
szolgál, hogy ily czimü könyv jelent meg, 
melyben a nagy Osodatévő, Páduai Szent Antal 
touloni működését beszéli el Baday Aladár, a 
bp. kát h. népkr titkára, szemtanuk és saját 
tapasztalatai nyomán, huszonnégy fejezetben, 
különös tekintettel hazánkra. A  „kenyeres Szentu 
tiszteletének mai elterjedettsége mellett valóban 
időszerű munka ez a könyv, mely mindenkinek 
kedves olvasmányul szolgálhat. Vonzó modor
ban irta meg benne a szerző a „szegények kenyere* 
kezdetét és világba terjedését, közben szép 
elbeszéléseket, költeményeket, mik a nagy 
Szent hatalmát hirdetik. Minden sorából az Ur 
és a Szent iránti erős bizalom szól hozzánk, 
lehetetlen, hogy meg ne induljunk rajtok, 
bizalmat ne mentsünk belőlük. Ajánljuk a 
kedves könyvet olvasóink figyelmébe és párto
lásába. A 292 oldalos, díszes kiállítású kötet 
olcsói; egy példány ára egy forint, (postán 1 
frt. 1U kr. tiz példány 9 frt. Azon zárdáknak, 
kath. egyesületeknek, kik jótékony czélra áru
sítani kivárják 2ö példány ‘20 frt. Könyváru
soknak megfelelő árengedmény. Megrendelhető 
a Páduai Szerit Antal Lapja szerkesztőségében, 
Budapesten, Ferencziek zárdája.

első kapálása is megkezdetett. — A Tisza-Maros 
szögén metszése be van fejezve, szépen hajt. 
— Az erdélyi vármegyékben munkáját jobbára 
befejezték, elég jól mutat.u

Felelős szerkesztő: B á ró  P r o  f f  K ocsárd.

NYILT-TÉR.*

KÉRDEZZÜK MEG A HÁZIORVOST!

iU J í " 1
íálkalikus természet.es

NYÁLKAOLDÓ HATÁSÁNÁL FOGVA A 
TÜDŐ, GYOMOR ÉS HÚGYHÓLYAG 

+ + + + BÁNTALMAKNÁL + + + + 
ív o->8 LEGJOBBAN AJÁNLVA! 

iB £jr MINDENÜTT KAPHATÓ!

K Ö Z G A Z D A S Á G ,
+ Gazdasági termékek vasúti szállítási ked

vezményei. A bicske—székesjikervár—sárbogárdi 
helyiérdekű vasút vonalán gyorsáruként tetszés 
szerinti mennyiségben elszállításra kerülő tej, 
tojás, vaj, friss hús, zöldség, gyümölcs és ba- 
romtikiildemények után a mérsékelt györsáru- 
dijtételek helyett a II. osztályú díjtétel 
alkalmaztatik rovatolás utján. A  mérséklés 
kerek 100%

*  A szőlő állása hazánkban. Mint minden 
évben úgy az idén is a szölöszeti idény bekö
szöntésével a földmi velési minisztérium hivatalos 
közlönyében heti jelentések jelennek meg a 
szülő állásáról. Az idei első jelentés következő
képpen hangzik : „A szőlők nyitása és metszése 
betejeztetett. A szőlők általában jó l teleltek 
ugyan, de a hűvös időjárás, mely helyenkint 
dérrel és fagygyal is járt, a szülőkben is kárt 
okozott. Jégesők is jártak ugyan az ország 
több vidékén, de ezek eddig a szőlőben jelen
tékenyebb kárt még nem okoztak. A  szölömun- 
kálatob mindenfelé serényen folynak és általában 
a szőlő felújítás terén az ország minden alkal
mas vidékén szép haladás észlelhető.“ Vidéken 
a szőlő állása a következő : „A  Duna balpartján 
a szőlő szépen fakad, jól hajt. Az uj ültetés 
és az ojtás folyamatban van. — A Duna 
jobbpartján s. épen fakad, fürtök is szépen 
mutatkoznak rajta. A fagy és jég csak szór
ványosan, nevezetesen Baranya, Tolna, Veszprém 
és Zala vármegyék egyes részein okozott benne 
k rt. Kapálása és karózása most van folyamatba. 
A Duna- Tisza közén általában szépen fakad, 
rügyeit néhol a kenderke bogár pusztítja s 
helyenkint. a jég okozott kárt. Metszése és 
kapálása folyamatban van. — A Tisza jobb- 
partján a .szülök metszése és nyitása be van 
végezve s a kapálási munkálatok folynak. A 
fakadás általában kielégítő, csak itt-ott rosszabb 
a hosszas hideg idő folytán. — A  Tisza bal
partján a veszök jól telelte*, metszésük folya
matban van, .helyenkint szépen hajtanak s.^z

* E rovatban kö/.lőttekért felelőséget nem vállal a 
szerkesztőség.

* * * * * * * * * *  * * * * * * * *

Még 7 előadás.
VICTOR CIRKUS

Szerdán i. hó 17-én
m á s o d i k  n a g y

ELŐADÁS
változatos műsorral ----- -----------—
--------------- ■ :=  melyek közül kiemelendő

MadzagOPO eredeti japáni bambuzem

M iss Anita
galamb és ágyukirályné 

H e r o S d  trokeniai sárga mén.
M i s t e r  £ > e i b a s q u  mint <b>keí

nyeregtelen lovon
6 m én szabadon idomítja és elő vezeti

az igazgató
Az ülőhelyen biró nézőknek az istállók 

megtekintése megengedtetik.
gdF"" Bővebbet a falragaszok.
• ■ Csütörtökön, f  hó 8-án

fényes nagy előadás
Kezdete este 8 órakor.

Az előadások bármily -  ----------
-------- irrrrH't-T időben megtartatnak.
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Nyomatott Számmer Imrénél, Széneafejérvárett.
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